
WEIHNACHTSSTADT 
DES NORDENS
Welcome to the Christmas Capital of Northern Germany

DEU/ENG 2025

An den Adventssamstagen bringt dich 
der kostenfreie Weihnachtsshuttle in der 
Zeit von 1105 bis 2035 Uhr im 10-Minuten-
Takt zu den Weihnachtsmärkten und 
zurück. Nach 2035 Uhr fährt der Shuttle 
im 20-Minuten-Takt. Die letzte Abfahrt 
findet um 2209 ab „Sandstraße“ statt. 
Der Shuttle fährt direkt vom Parkplatz 
Lohmühle (beim Fußballstadion, Straße 
„An der Hansehalle“) über den Parkplatz 
Einsiedelstraße (Haltestelle „Einsiedel-
straße“) in die Altstadt. Die Weihnachts-
märkte erreichst du an den Haltestellen 
„Sandstraße“ und „Koberg“. Von hier 
fährt der Shuttle direkt zurück zu den 
Parkplätzen. Weitere Informationen 
unter swhl.de

Direkt am Holstentor liegt die 
Tourist-Information, das erste 
kleine Weihnachtsmärchen auf 
dem Weg vom Hauptbahnhof in 
die Innenstadt. Stimmungsvoll und 
außergewöhnlich geschmückte 
Weihnachtsbäume sowie liebevoll 
dekorierte Auslagen laden dich zum 
Geschenkeshopping ein, denn alle 
Dekorationsartikel sind käuflich zu 
erwerben. Leckerer FairTrade-Kaffee 
und hausgemachte Hefeschnecken 
in unserem Schneckenhaus sorgen 
für den perfekten Start deiner 
Reise in die „Weihnachtsstadt des 
Nordens“. Herzlich willkommen!

WEIHNACHTSSHUTTLE

ACHTSAMKEIT

Tourist Information  
at the Holsten Gate 

Coming from the main train sta-
tion, the first little Christmas  

fairytale is the Tourist Information 
at the Holsten Gate. Impressive, 

lovingly decorated Christmas trees 
and beautifully arranged  

festive displays create the 
perfect atmosphere for Christmas 

shopping. Delicious Fair Trade 
coffee and homemade sweet and 
hearty rolls are the perfect intro-

duction to the “Christmas Capitol 
of Northern Germany”. We are 

looking forward to your visit!

Lübeck und Travemünde Marketing 
luebeck-tourismus.de 
visit-luebeck.com 
Tel +49 451 8899700

Mit Schneckenhaus!

Holstentorplatz 1, 23552 Lübeck
Tel +49 451 8899700 
Mail: info@luebeck-tourismus.de

Die Weihnachtsmärkte sind 
für alle da. Es gibt keinen Platz 
für Diskriminierung, Rassismus 
und Sexismus. Ein respektvoller 
und verantwortungsbewusster 
Umgang ist dein weihnachtlicher 
Wegweiser. 

Telefonseelsorge  
+49 800 1110111

Nummer gegen Kummer 
(für Kinder)  
116 111

Frauennotruf Lübeck  
+49 451 704640

Ärztlicher Notdienst  
116 117

1. Polizeirevier Lübeck  
+49 451 1316145

Our Christmas markets are 
for everyone. There is no room 

for discrimination, racism 
and sexism. Respectful and 

responsible behaviour is your 
Christmassy guide. 

Telephone counselling service 
+49 800 1110111

Number against grief  
(for children)  

116 111

Women’s helpline Lübeck  
+49 451 704640

Medical emergency service 
116 117

1st police station Lübeck  
+49 451 1316145

Advent on the water? What 
may sound strange at 

first makes perfect sense 
in Lübeck. After all, the 
Old Town is completely 

surrounded by water. The 
‘Christmas canoe tour’ in a 

large Canadian canoe starts 
right at Drehbrückenplatz 

and guarantees the best 
view of the illuminated 

city. The ‘waffle steamer’ 
provides you with punch 

and waffles on its trip 
along the Stadtwakenitz.

If you don’t feel like getting 
on the water, there are 

plenty of other Christmas 
experiences awaiting you 

in Lübeck and Travemünde. 
Just follow the code below 

and let yourself be inspired.
Either way, you’ll take 

home wonderful and unique 
winter impressions!

ERLEBNISSE

WEIHNACHTSZENTRALE

WICHTELWUNDERLAND
Advent auf dem Wasser? Was sich 
erst einmal kurios anhört, macht in 
Lübeck durchaus Sinn. Schließlich 
ist die Altstadt komplett von Wasser 
umgeben. Die „Weihnachtliche Kanutour 
zum Hafenglühen“ im Großkanadier 
startet direkt am Drehbrückenplatz 
und garantiert beste Sicht auf 
das weihnachtliche Lübeck. Der 
„Waffeldampfer“ versorgt dich auf 
seiner Fahrt auf der Stadtwakenitz mit 
Punsch und Waffeln. Solltest du keine 
Lust auf Wasser haben, erwarten dich 
noch viele weitere weihnachtliche 
Erlebnisse in Lübeck und Travemünde. 
Folge einfach dem Code unten und lass 
dich inspirieren. In jedem Fall nimmst du 
wunderbare und einzigartige Eindrücke 
mit nach Hause!

WICHTELWUNDERLAND
Jakobikirchhof 
luebecker-weihnachtsmarkt.de 

Free Park & Ride Service
Between 1105 am and 835 pm 

on Advent Saturdays, the free 
Christmas shuttle runs every 

10 minutes from the  
Lohmühle to the Christmas 

markets and back. From 
835 pm the shuttle runs every 

20 minutes. The last departure 
leaves “Sandstraße” at 1009 
pm. The Christmas shuttle 

takes you from the Lohmühle 
car park (near the football 

stadium, street “An der 
Hansehalle”) and with a stop 

at car park Einsiedelstraße 
(bus stop “Einsiedelstraße”, 
please cross the street) into 

the Old Town to the bus stops 
“Sandstraße” and “Koberg” 
and back to the car parks. 

Find more information 
at swhl.de 

  Tourist-Information  

Öffnungszeiten/Opening hours

24. Nov.–31. Dez. 
Mo. + Di.	 930–1800 Uhr
Mi.	 1000–1800 Uhr
Do. + Fr.	 930–1800 Uhr
Sa. + So.	 10–15 Uhr

24.–26. Dez.  
geschlossen/closed 
31. Dez. + 1. Jan. 2026
geschlossen/closed

  Kostenfreier Park & Ride Service  

Weihnachtsshuttle Fahrplan/Christmas Shuttle schedule

Bei der Lohmühle 1105 1115 alle/every 
10 min.

2035

Einsiedelstraße 1108 1118 2038

Sandstraße 1119 1129

alle/every 
10 min.

2049

alle/every 
20 min.

2209

Koberg 1123 1133 2053 2213

Einsiedelstraße 1133 1143 2103 2223

Bei der Lohmühle 1137 1147 2107 2227

Öffnungszeiten Wichtel-Minigolf/ 
Opening hours Pixy Mini Golf

24. Nov.–30. Dez. 
Täglich 	 11–19 Uhr

24. + 25. Dez.  
geschlossen/closed 
26. Dez.	 13–19 Uhr
30. Dez.	 11–18 Uhr
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H A N S E S T A D T  L Ü B E C K

 0451/880 799 00 www.roncalli.de              

Präsentiert von 
Bernhard Paul

Unter der Leitung von 
Adrian Paul

   Nach den erfolgreichen Sommergastspielen                              
                                    jetzt   
 

BERNHARD PAUL’s ...

Eine Show von  
Adrian Paul-Roncalli

Lili Paul-Roncalli

 Exklusiv mit 

Lili Paul-Roncalli



Hier ist Weihnachten
Begib dich auf Entdeckungsreise 
durch unsere Kirchen, Museen, 
Theater und Veranstaltungsräume, 
die dir in der Adventszeit allerlei 
zu bieten haben. Informiere dich 
neben unseren erlesenen Tipps 
online über tagesaktuelle Events. 
Folge dafür einfach dem QR Code 
und lasse dich vom vielfältigen 
weihnachtlichen Angebot über
zeugen. Wir alle freuen uns auf 
dich! 

TRAVEMÜNDE

This Is Christmas
Allow yourself to be 

whisked away to our 
churches, museums, 

theatres and event venues 
which have a lot to offer 

during Advent. Besides 
our selected tips, find out 

online about daily updated 
events. To do so simply 

follow the QR code 
and be amazed by 

the wide-ranging 
holiday events. We 
all look forward to 

seeing you!
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St. Petri
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St. Jakobi Weihnachtsshuttle  
Haltestelle 
Koberg

Märchenbaum
Anleger  

Falkendamm

Anleger  
Drehbrückenplatz

  25. Dez. 2025–4. Jan. 2026  

NEUJAHRSGARTEN

Winterzauber am Meer
Der Neujahrsgarten lädt zum Einkehren, 
Aufwärmen und Bummeln in eine Winter-
welt im Brügmanngarten ein. Am letzten 
Abend des Jahres gibt es Lübecks größte 
Silvester-Open-Air-Party: Unter dem Zelt-
dach sorgt ein DJ für beste Partystimmung 
auf der Tanzfläche. Eintritt frei.

New Year’s Garden
The New Year’s Garden 

invites you to stop by, 
warm up and stroll 

through a winter world 
at Brügmanngarten. 

On the last day of the 
year, Lübeck’s largest 

New Year’s Eve open-air 
party will take place. A 
DJ will ensure the best 

party atmosphere on the 
dancefloor. Admission 

is free. 

Christmas market  
„Ship ahoy“

A small Christmas world 
with a children’s railway, 

delicious treats and 
arts and crafts emerges 

at the cruise terminal 
„Ostpreußenkai“. The 

market is an offer of 
many associations from 

Travemünde.

  21. Nov. 2025–4. Jan. 2026  

WEIHNACHTSMARKT

„Schiff Ahoi“
Am Ostpreußenkai und im Kreuzfahrt-
terminal entsteht eine kleine Weihnachts-
welt mit erlesenem Kunsthandwerk, einer 
Kindereisenbahn und gastronomischen 
Leckerbissen. Der „Schiff Ahoi“ Markt 
ist ein echtes Gemeinschaftswerk vieler 
Travemünder Vereine und wird mit viel 
Liebe auf die Beine gestellt.

  24. Dez., 13 Uhr  

HEILIGABEND 

am Alten Leuchtturm
Am Alten Leuchtturm wird traditionell der 
Heiligabend begrüßt. Besonders Kinder-
augen strahlen, wenn der Weihnachts-
mann mit seinen Engeln in einer Kutsche 
vorfährt, zum Mitfahren einlädt und einen 
Sack voller Süßigkeiten auspackt.

Christmas Eve 
 at the Old Lighthouse

Every year on Christmas 
Eve children’s eyes light 

up when Father Christmas 
and his angels drive up in 
a carriage, invite them to 
ride along and unpack a 

sack full of sweets.

HIER FINDEST DU EINEN DIGITALEN 

ÜBERSICHTSPLAN ALLER STÄNDE AUF 

DEN LÜBECKER WEIHNACHTSMÄRKTEN

HERE YOU’LL FIND A DIGITAL MAP OF ALL 

STANDS ON LÜBECK’S CHRISTMAS MARKETS

  Bis 15. Feb. 2026  

LINUS, KALLI UND LUMI

TRelche am Meer
Pünktlich zur dunklen Jahreszeit kehren 
unsere drei leuchtenden Elche Linus, Kalli 
und Lumi zurück in ihre Lieblingsheimat 
Travemünde (Travemünder Elche = 
TRelche). An den Strandterrassen freuen 
sie sich bis Februar auf viele Selfies und 
strahlende Gesichter. #TRelche

„TRelche“ by the sea 
Just in time for the 

dark season, our three 
illuminated elks („TRelche“) 

Linus, Kalli and Lumi 
return to their favourite 

home Travemünde. 
Located at the 

Strandterrassen right next 
to the beach they look 

forward to lots of selfies 
and joyful faces until 

February.#TRelche

Teile uns gerne mit, 
wie dir die Weih-
nachtsstadt des 
Nordens gefällt.

Please let us know how 

you like the Christmas 

Capital of Northern 
Germany.

ZOB/Hauptbahnhof
Central station

WEIHNACHTSMÄRKTE 
AUF EINEN BLICK
Christmas Markets  
at a glance

Roncalli  
Weihnachtscircus

M Behnhaus/Drägerhaus

Willy-Brandt-Haus

Günter Grass-HausM

M

M

Katharinenkirche

H

M

H
Weihnachtsshuttle  
Haltestelle  
Einsiedelstraße

Travemünde

H Weihnachtsshuttle
Parkplatz Lohmühle

1   24. Nov.–30. Dez.  

TRADITIONELLER WEIHNACHTSMARKT

auf dem Markt und  
in der Breiten Straße
Traditional Christmas Market on the Market Square and at Breite Straße

2   24. Nov.–23. Dez.  

HISTORISCHER WEIHNACHTSMARKT

im Marienkirchhof
Historic Christmas Market at St. Mary’s Churchyard

3   24. Nov.–30. Dez.  

STERNENWALD

auf dem Schrangen
Starlit Forest at Schrangen

4   24. Nov.–30. Dez.  

MÄRCHENWALD

an der Marienkirche
Fairytale Forest next to St. Mary’s Church

5   25. Nov.–21 . Dez.  

KUNSTHANDWERKERMARKT

St. Petri
Handicrafts Market inside St. Peter’s Church

6   28. Nov.–7. Dez.  

KUNSTHANDWERKERMARKT

im Heiligen-Geist-Hospital
Arts and Craft Market inside the Hospital of the Holy Spirit

7   22. + 23. Nov. | 29. + 30. Nov.  

KUNSTHANDWERKERMARKT

Lübsche Wiehnacht
Craftspeople’s Christmas Market Lübsche Wiehnacht

8   24. Nov.–29. Dez.  

MARITIMER WEIHNACHTSMARKT 

auf dem Koberg 
Maritime Christmas Market at Koberg

9   24. Nov.–29. Dez.  

HAFENGLÜHEN

am Drehbrückenplatz
Harbour Glow at Drehbrückenplatz

10   24. Nov.–30. Dez.  

WICHTELWUNDERLAND

im Jakobikirchhof
Pixy Wonderland at St. Jacob’s church yard

11   24. Nov.–24. Dez.  

NIEDEREGGER WEIHNACHTSBASAR

Marzipan aus Liebe. Seit 1806.
Niederegger Christmas Bazaar

2

H
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H Haltestelle Weihnachtsshuttle
Christmas Shuttle Bus Stop

M Museum
Museum

Tourist-Information
Tourist Information

Engelspfad
Angel’s Path

Malerroute
Painter’s Trail

Lüttenmarsch
Kid’s Tour

Erlebnisse auf dem Wasser
Floating Christmas

M Buddenbrooks am Markt

10


